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The Fourth World Health Assembly

Considering that one of the principal aims of international
-co-operation in public health is the eradication of disease; that
continued efforts are required to achieve such erédicgtion; that
there is a continuing danger of the spread of disease and that
international regulations are still necessary to limit the extension

of outbreaks of disease;

Recognizing the need to revise and consolidate the provisions
of the several International Sanitary Conventions and similar
arrangements at present in force by replacing and completing these
Conventions and arrangements by a series of International Sanitary
Regulations which are more fitted to the several means of inter-
national transport and which will more effectively ensure the
maximum security against the international spread of disease with

the minimum interference with world traffic;

Considering that, by virtue of such replacement, periodical
revisions of international measures will be facilitated, taking
into account, inter alia, the changing epidemiological situwation,

the experience gained and the progress of science and technique;

Having regard to Articles 2(k), 21(a), 22, 23, 33, 62, 63 and
64 of the Constitution of the World Health Organization;

ADOPTS, this twenty~fifth day of May 1951, the following
Regulations which are hereinafter referred to as "these Regulationst'j-

PART I - DEFINITIONS

Article 1 (Article 1)
For the purposes of these Regulations =~

"A¥des aegypti index" means the ratio, expressed as a percentage,

" between the number of habitations in a limited well-defined area in

which breeding places of A¥des aegypti are found, and the total

number of habitations in that area, all of which have been examined,

every dwelling of a single family being considered as a habitation;
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"aircraft" means an aircraft making an international voyage;

"airport" means an airport designated by the State in whose
territory it is situated as an airport of entry or departure for

international air traffic;

arrival" of a ship, an aircraft, a train or a road vehicle

means -
(a) in the case of a seagoing vessel, arrival at a port,
(b) in the case of an aircraft, arrival at an airport,

(¢)  in the case of an inland navigation vessel, arrival
either at a port or at a frontier post, as geographical
conditions and agreements among the States concerned, under
Article 104 or under the laws and repulations in force in

the territory of entry, may determine;

(d) in the case of a train or road vehicle, arrival at a

frontier post;

"baggage" means the personal effects of a traveller or of a

member of the crew;

"crew" means the persomnel of a ship, an aircraft, a train,

or a road vehicle who are employed for duties on board;
"day" means an interval of twenty-four hours;

"direct transit area" means a special area established in

connexion with an airport, approved by the health authority
concerned and under its direct supervision, for accommodating
direct transit traffic and, in particular, for accommodating, in
segregation, passengers and crews breaking their air voyage

without leaving the airport;

"Director-General" means the Director-General of the

Organization;.

"epidemic" means an extension or multiplication of a foyer;
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“first case" means the first non-imported case of a guaran-
tinable disease in a local area hitherto free from it, or in which
it had ceased to occur during the period indicated for each such

disease in Article 63

"foyer" means the occurrence of two cases of a quarantinable
disease derived from an imported case, or one case derived from
a non-imported case; the first case of human yellow fever trans-
mitted by A¥desaegypti or any other domiciliary vector of yellow

fever shall be considered as a foyer;

"health administration" means the governmental authority

responsible over the whole of a territory to which these Regulations
apply for the implementation of the sanitary measures provided

herein;

"health authority'" means the authority immediately responsible

for the application in a local area of the appropr;ate sanitary

measures permitted or prescribed by these Regulations;

"imported case" means a case introduced into a territory;

"infected local area' means -

(a) a Tocal area where there is a foyer of plague, cholera,

yellow fever or smallpox; or

(b) a local area where there is an epidemic of typhus or

relapsing fever; or

(¢) a local area where plague infection among rodents exists
on land or on craft which are part of the equipment of a port;

or

(d) a local area or a group of local areas where the existing

conditions are those of a yellow fever endemic zone;

"infected person" means a person who is suffering from a

quarantinable disease, or who is believed to be infected with

such a disease;
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"international voyage" means -

(a) in the case of a ship or an aircraft, a voyage between
ports or airports in the territories of more than one State,
or a voyage between ports or airports in the territory or
territories of the same State if the ship or aircraft has
relations with the territory of any other State on its voyage

but only as regards those relations;

(b) in the case of a person, a voyage involving entry into
the territory of a State other than the territory of the

State in which that person commences his voyage;

"isolation", when applied to a person or group of persons,
means the separation of that person or group of persons from other
perscns, except the health staff on duty, in such a manner as to

prevent the spread of infection,
"local area' means -

(a) the smailest area within a territory, which may be a

port or an airport, having a defined boundary and possessing

a health organization which is able to apply the appropriate
sanitary measures permitted or prescribed by these Regulations;
the situation of such an area within a larger area which also
possesses such a health organization shall not preclude the
smaller area from being a local area for the purposes of

these Regulations; or

(b) an airport in connexion with which a direct transit area

has been established;

'medical examination" includes visit to and inspection of a

ship, an aircraft, a train or a road vehicle, and the preliminary
examination of persons on board, but does not include the

periodical inspection of a ship to ascertain the need for deratting;
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"Organization® means the World Health Organization;

"pilgrim" means a person making the Pilgrimage, and, in the
case of'passengers on board a pilgrim ship, includes every person
accompanying or travelling with persons making the Pilgrimage;.

"Pilggimage" means the pilgrimage to the Holy Places in the
Hed jaz ; '

"pilgrim ship" means a ship which -

(a) voyages to or from the Hedjaz during the season of the

Pilgrimage , and

(b) carries pilgrims in a proportion of not less than one

pilgrim per 100 tons gross;

"port" means a seaport or an inland navigation port which is

normally frequented by ships;

"quarantinable diseases" means plague, cholera, yellow fever,

smallpox, typhus and relapsing fever;

"relapsing fever" means louse-borne relapsing fever;

"sanitary station" means a port, an airport or a frontier

post, at which the sanitary measures provided for in Annex A are
applied to pilgrims and which is provided with adequate staff,

installations and equipment for the purpose;

"season of the Pilgrimageﬁ, in relation to pilgrim ships,

means a period beginning four months before and ending three months
after the day of the Haj;

"ship" means a scagoing or an inland navigation vessel making

an international voyage;

"ship's surgeon", in the case of a pilgrim ship, means a

medical practitioner employed on a pilgrim ship as required by
Article 7 of Annex B or, if there are two.or more such medical

practitioners so employed, the senior of them;
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"suspect" means a person who is considered by the health
authority as having been exposed to infection by a quarantinable

discasc and is considered capable of spreading that discase;
"typhus" means louse-borne typhus;

"yalid certificate”, when applied to wvaccination, mecans a

certificate conforming with the rules and the model laid down

in Appendix 2, 3 or 4;

tyellow fever endenic zone'" means an area in which

A€des aegypti or any other domiciliary wvector of yellow fever is

present but is not obviously rcesponsible for the maintenance of
the virus which persists among jungle animals over long periods

of time;

"yellow fever receptive area" means an area in which yellow

fever does not exist but where conditions would permif its

development if introduced.
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PART II - NOTIFICATIONS AND
EPIDEFIOIOGICAL INFORiATION

Article 2 (Article 2)

For the application of thesc Regulations, each State
recognizes the right of the Organization to communicate directly
with the health adninistration of its territory or tersritories.
Any notification or information sent by the Organization to the
health administration shall be considered as having been sent to
the State, and any notification or information sent by the heal?h
administration to the Organization shall be considered as having
been sent by the State.

Article 3 (Article 3)

1. Each health administration shall notify the Organization by
telegram within twenty-four hours of its being informed that a

local area has become an infected local area.

2, The existence of the disecase so ggti{}gﬁ shall,be,confirﬁed
as soon as possible.by 1aboratorywﬁé££ods, as far as resources
permit, and the result shall be sent immediately to the
Organization by telegram.

Article 4 (article 4)

1. Any notification required under paragraph 1 of Article 3,
exeept in the case of rodent plague, shall be promptly supplemented
by information as to the source and type of the disease, the number
of cases and deaths, the conditions affecting the spread of the

disease, and the prophylactic measures taken.

2. In the case of rodent plague, the notification required under
paragraph 1 of Article 3 shall be supplemented by monthly reports

on the number of rodents examined and the number found infected.
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Article 5 (Article 5)

1. During an epidemic the notifications and information required
under Article 3 and paragraph 1 of Article 4 shall be followed by
subsequent communications sent at regular intervals to the

Organization.

2. These communications shall be as frequent and as detailed as
possible. The number of cascs and deaths shall be communicated

at lcast once a week. The precautions taken to prevent the spread
of the disease, in particular the measures which are being applied
to prevent the spread of the discase to other territories by ships,
aircraft, trains or road vchicles leaving the infected local area,
shall be stated. In the casc of plague, the measures taken against
rodents shall be specified. In the case of the quarantinable
diseases which are transmitted by inscct voctors, the measures

taken against such vectors shall also be specified.

Article 6 (Article 6)

1. The health administration for a territory in which an
infected local area, other than a local area which is part of a
yellow fever endemic zone, is situated shall inform the

Organization when that local area is free from infection.

2. An infected local area may be considered as freec from
infection when all measures of prophylaxis have been taken and
maintained to vrevent the recurrcnce of the disecase or its spread

to other arcas, and when -

(a) 1in the case of plague, cholera, smallpox, typhus or
relapsing fever, a period of time equal to twice the
incubation period of the disecase, as hereinafter provided,
has elapsed since the last case identified has died,
recovered or been isolated, and infection from that disease
has not occurred in any other local arca in the vieinity,
provided that, in the case of plague with rodent plaguec also
present, the period specified under sub-paragraph (c) of
this paragraph has elapsed;
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(b) in the case of yellow fever outside a yellow-fever
endemic zone, three months have elapsed after the occurrence
of the last human case, or one month after the reduction of

the AEdes acgypti index to not more than one per cent;

(¢) in the case of rodent plague, one month has elapsed

after suppression of the epizootic.

Article 7 (Article 7)

Each health administration shall notify the Organization

immediately of evidence of the presence of the virus of yellow

fever in any part of its territory wherc it has not previously

been

1.

2.

recognized, and shall report the extent of the area involved.

Article 8 (article 8)
Each health administration shall notify the Organization of -

(2) any change in its requirements as to vaceination for any

international voyage;

(b) the measures which it has decided to apply to arrivals
from an infected local area and the withdrawal of any such

measures, indicating the date of application or withdrawal.

Any such notification shall be sent by telegram, and whenever

possible in advance of any such change or of the application or

withdrawal of any such measure.

3.

Each health administration shall send to the Organization

once a year, at a date to be fixed by the Organization, a

recap
inter

itulation of its requirements as to vaccination for any

national voyage.
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Article 9 (Article 84)

In addition to the notifications and information required
under Articles 3 to 8 inclusive, cach health administration shall

send to the Organization wcekly -

(a) a rcport by telegram of the number of cases of the
quarantinable diseases and deaths therefrom during the
previous week ‘in each of its towns and cities adjacent to

a port or an airport;

(b) a report by airmail of the absence of such cases during
the periods referred to in sub-paragraphs (a),.(b) and (e¢)
of paragraph 2 of Article 6

Article 10 (article 9)

Any notification and information required under
Artieles 3 to 9 inclusive shall also be sent by the health
administration, on request, to any diplomatic mission or
consulate established in the territory for which it is

responsible.

Article 11 (article 10)

The Organization shall send to all health administrations,
as soon &5 possible and by the means appropriate to the
cireumstances, all epidemiological and other information which it
has received under Articles 3 to 8 inclusive and paragraph (a)
of Artiele 9 as well as information as to the absencc of any
returns required by Article 9., Communications of an urgent nature

shall be sent by telegram or telephone.

Article 12 (article 10A)

Any telegram sent, or telephone call made, for the purposes
of Artieles 3 to 8 inclusive and article 11 shall be given the
priority appropriate to the circumstancesj; in any case of
exceptional urgency, where there is risk of the spread of a
quarantinable diseasc, the priority shall be the highest

available under international telecomrmmunication agreecnents.
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Article 13 (Article 10B)

1. Each State shall forward annually to the Organization, in
accordance with Article 62 of the Constitution of the Organization,
information concerning the occurrence of any case of a
quarantinable disease due to or carried by internatioﬁal traffic,
as well as on the action taken under these Regulations or bearing

. upon their appliecation.

_2.’ The Organization shall, on the basis of the information
reqﬁired by parégraph 1 of this Article, of the notifications and
reports required by these Regulations, and of any oiher official
information, prepare an annual reporf on the fuhctioning of these

Regu;ations and on their effect on international traffic.
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PART ITI - SANITARY ORGANIZATION

Article 14

1l.. Each health administration shall as far as practicable ensure
that ports and airports in its territory shall have at their
disposal an organization and equipment sufficient for the

application of the measures provided for in these Regﬁlationé.

2. EBvery port and airport shall be provided with a supply of pure
drinking water;

3, . Every airport shall also be provided.with‘ah effective system
for the removal and safe disposal of excrement, refuse, waste

water, condemned food, .and other matter dangerous to health.

Article 15

There shall be available to as many of the ports in a
territory as practicable an organized medical service with
adequate staff, equipment and premises, and in particular
facilities for the prompt isolation and care of infected persons,
for disinfection, for bacteriological investigation, for the
collection and examination of rodents for plague infection,and
for any other aprropriate measure provided for'by_these

‘Regulations. . ’

Article 16
The health authority for each port shali_—

N (a) talte all practicable measures to keep rodents in the

port installations to a hegligible number;

(b) make every effort to extend rat-proofing to the port
installations,

Article 17

le ) Each health administration shall ensuwre th-t a sufficient number
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of ports in its territory shall have at their disposal adequate
personnel competent to inspect ships fof the issue of the
Deratting Exemptibn Certificates referred to in Article 52, and
the health administration shall approve'spch-ports for that

purpose,

2. The health administration shall designate a number of these
approved ports, depending upon the volume and incidence of its
international traffic, as having at their disposal the equipment
and personnsl necessary to derat ships for the issue of the

Deratting Certificates referred %o in_Articie 52,

Artiéle 18

As soon as it is practicable, and where it ié necessary for
the accommodation of direct transit traffic, airports Shall be

provided with direct transit areas.

Article 19

1. Each health administration shall designate as sdnitary
airports a number of the airports in its territory, depending upon

the volume of its international traffic,
2. Bvery sanitary airport shall have at its disposal -

(a) an organized medical service with adequate staff,

equipment and premises;

{v) facilities for the transport, isolation and care of
infected persons or suSpects;

(c) facilities for efficient disinfection and disinsecting,
for the destruction of rodents, and for any other appropriate

measure provided for by these Regulatiqns;

(d) a bacteriological laboratory, or facilities for

dispatching suspected material to such a laboratory;

(e) facilities for vaccinatibn against cholera, yellow

fever and smallpox, ' “w
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Article 220

1, Every port situated in a yellow-fever endemic zone or a
yellow-fever receptive area, and the area within the perimeter
of every airport so situated, shall be kept free from AEdes

aegypti in their larval and adult stages,

2, Any building within a direct transit area provided at any
airport situated in a yellow=fever endemic zone or in a yelloww

fever receptive area shall be mosquito-proof,

3. Every sanitary airport situated in a yellowefever cndemic

zone -

(a) shall be provided with mosquito-proof dwellings and
have at its disposal mosquito-proof sick quarters for

passengers, crews and airport personnel;

(b) shall be freed from mosquitoes by systematically
destroying them in their larval and adult stéges within

the perimeter of the airport, and within a protective

area extending for a distance of four hundred metres around

that perimeter.

4, For the purposes of this Article, the perimeter of an airport
means a line enclosing the area containing the airport buildings
and any land or water used or intended to be used for the parking

of aircraft,

Article 21
1, Each health administration shall send to the Organization -

(a) a list of the ports in its territory approved under

Article 17 for the issue of -

(i) Deratting Exemption Certificates only, and
(ii) Deratting Certificates and Deratting Exemption

Certificates;

(b) a list of the sanitary airports in its territory,
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(¢) a list of the airports in its territory provided with

direct transit areas,

2., The health administration shall notify the Organization of
any change which may occur from time to time in the lists required

by paragraph 1 of this Article,

3, The. Orgeznization shall send promptly to all health administrat-

jons the information received in accordance with this Article,

Article 22

Wherever the volume of international traffic is sufficiently
impértant and whenever epidemiological condit ons so require,
sanitary facilities for the application of the measures provided
for in these Regulations shall be provided at frontier posts,
on railway lines, on roads and, where sanitary control over
inland navigation vessels is carried out at the frontier, on

inland waterways.
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PART IV ~ SANITARY MEASURES AND PROCEDURE
Chapter I - General provisions

Article 23  (Article 21)

The sanitary measures permitted by these Regulations are the
maximum measures applicable to international traffic, which a
State may require for the protection of its territory against the

quarantinable diseases,

Article 24 (Article 22)

Sanitary measures and health formalities shall be initiated
forthwith, completed without délay, and applied without

discrimination,

Article 25 (Article 224)

1, Disinfection, disinsecting, deratting and other sanitary

operations shall be so carried out as -

(a) not to cause undue discomfort to any person, or injury
to his health;

(b) not to produce any deleterious effeet on the structure
of a ship, an aircraft or a vehicle, or on its operating

equipment §
(c) to avoid all risk of fire.

2. In carrying out such operations on goods, baggage and other

articles, every precaution shall be taken to avoid any damage,

Article 26  (Article 22B)

1, A health authority shall, when so requested, issue free of
charge to the carrier a certificate specifying the measures applied
to a ship, or an aircraft, or a railway carriage, wagon or road

vehicle, the parts thereof treated, the methods employed, and the
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reasons why the measures have been applied, In the case of an
aircraft this information shall, on request, be entered instead

in the General Declaration,

2, Similarly, a health authority shall, when so requestéd, issue

free of charge =~

(a) to any traveller a certificate specifying the date of
his arrival or departure and the measures applied to him and
his baggage;

(b) to the consignor, the consignee and the carrier, or

their respective agents, a certificate specifying the

measures applied to any goods,

Article 27 (Article 23)

1., A person under surveillance shall not be isolated and shall
be permitted to move about freely, The health authority may
require him to report to it, if necessary, at specified
intervals during the pefiod of surveillance, Except as limited
by the provisions of Article 69, the health authority may also
subject such a person to medical investigation and make any

enquiries which are necessary for ascertaining his state of health.

2, When a person under surveillance departs for another place,
within or without the same territory, he shall inform the

health authority, which shall immediately'notify the health
authority for the place to which the person is proceeding. On
arrival the person shall report to that health authority which
may apply the measure provided for in paragraph 1 of this Article,

Article 28  (Article 24)

Except in case of an emergency constituting a grave danger
to public health, a ship or an aircraft, which is not infected or
suspected of being infected with a quarantinable disease, shall
not on account of any other epidemic diséase, be prevented by the

health authority for a port or an airport from discharging or
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loading cargo or stores, or taking on fuel or water.

Article 29  {Article 244)

A health authority may take all practicable measures to
control the discharge from any ship of sewage and refuse which

might contaminate the waters of a port, river or canal.
Chapter II - Sanitary measures on departure

Article 30  (Article 25)

1. The health authority for a port or an airport or for the
local area in which a frontier post is situated may, when it
considers it necessary, medically examine any person before his
departure on an international voyage. The time and place of this
examination shall be arranged to take into account the customs
examination and other formalities, so as to facilitate his 4

departure and to avoid delay.

2. The health authority referred to in paragraph 1 of this

Article shall take all practicable mesures -

(a) to prevent the departure of any infected person or

suspect;

(b) to prevent the introduction on board a ship, an aircraft,
a train or a road vehicle of possible agents of infection

or vectors of a quarantinable disease.

3. Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of para-
graph 2 of this Article, a person on an international voyage

who on arrival is placed under surveillance may be allowed to
continue his voyage. If he is doing so by air, the health
authority for the airport shall record the fact on the General

Declaration.
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Chapter III - Sanitary measures applicable between ports
or airports of departure and arrival

Article 31 (Article 26)

No matter capable of causing any epidemic disease shall be

thrown or allowed to fall from an aircraft when it is in flight.

Article 32 (Article 27)

1. No sanitary measure shall be applied by a State to any ship
which passes through its territorial waters without calling at a

port or on the coast.

2, If for any reason such a call is made, the sanitary laws
and regulations in force in the territory may be applied without

exceeding, however, the provisions of these Hegulations.

Article 33 (Article 28)

1. No sanitary measure, other than medical examination, shall
be applied to a healthy ship, as specified in Part V, which
passes through a maritime canal or waterway in the territory of a
State on its way to a port in the territory of another State,
unless such ship comes from an infected local area or has on
board any person coming from arn infected local area, within the
incubation period of the disease with which the local area is

infected.

2, The only measure which may be applied to such a ship coming
from such an area or having such a person on board is the stationing
on board, if necessary, of a sanitary guard to prevent all
unauthorized contact between the ship and the shore, and to super-

vise the applicati~n ~f friicle 7.

3, A health authority shall permit any such ship to take on,

under its control, fuel, water and stores.

4, An infected or suspected ship which passes through a maritims

canal or waterway may be treated as if it were calling at a port
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Article 34 (Article 29)

Notwithstanding any provision to the contrary in these
Regulations except Article 75, no sanitary measure, other

than medical examination, shall be applied to - -

(a) passengers and crew on board a healthy ship from

which they do not disembark;

(b) passengers and crew from a healthy aircraft who are in
transit through a territéry and who remain in a direct
transit area of an airport of that territory, or,'if the
airport is not yet provided with such an area, who submit
to the measures for segregation prescribed by the health
authority in order to prevent the spread of disease

if such persons are obliged to leave the airport at which
they disembark solely in order to continue their voyage from
another airport in the vicinity of the first airport, o
such measure shall be applied to them if the transfer is

made under the control of the health authority or authorities.
Chapter IV - Sanitary measures on arrival

Article 35 (Article 30)

Whenever practicable States shall authorize granting of
pratique by radio to a ship or an aircraft when, on the basis of
information received from it prior to its arrival, the health
authority for the intended port or airport of arrival is of the
opinion that its arrival will not result in the introduction or

spread of a quarantinable disease.

Article 36 (Articie 31)

1, The health authority for a port, an airport or a fronticr

station may subject to medical examinmation on arrival any ship.
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airceraft, train or road vehicle, as well as amy person on an

international voyage.

2. The further sénitary measures which may be applied to the
s’hip, aireraft, train or road vehicle shall be determined by the
conditions which existed on bo-rd during the voyage or which
exist at the time of the medical examination, without prejudice,
however, to the measures which are permitted by these Regulations
to be applied to the ship, aircraft, train or road wvehicle if it

arrives from an infected local area.

Article 37 (Article 32)

The application of the measures provided for in Part V,4which
depend on arrival from an infected local area, shall be limited to
the ship, aircraft, train, road vehicle, person or article, as
the case may be, arriving from such an area, provided that the
health authority for the infeected local area is taking all measures
necessary for checking the spread of the disease and is applying

the measures provided for in paragraph 2 of Article 30,

Article 38 (Article 33)

On arrival of a ship, an aircraft, a train or a road vehicle,
an infeeted person on board may be removed and isolated.  Such
removal shall be compﬁlsory if it is required by the person in

" ¢harge of the means of transport.

Article 39 (Article 34)

1, Apart from the prqvisiéns of Yart V, a health authority may
place under surveillance any suspect on an international voyage
arriving by whatever means from an infeated local area, Such
surveillance may be continued until the end of the appropriate

period of incubation specified in Part V,

2, Exeept where specifically provided for in these Regulations,

isolation shall not be substituted for surveillance unless the
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health authority considers the risk of transmission of the

infection by the suspect to be exceptionally serious.

Article 40  (Article 35)

Any sanitary measure, other than medical examination,
which has been applied at a previous port or airport shall

not be repeated at a subsequent port or airport, unless -

(a) after the departure of a ship or an aircraft from the
port or airport where the measures were applied, an incident
of epidemiological significance calling for a further
application of any such measure has occurred either in that

port or airport or on board the ship or aircraft, or

(b) the health authority for the subsequent port or airport
has ascertained on the basis of definite evidence that the

individual mecasure so applied was not substantially effective,

Article 41 (Article 36)

Subject to Article 79, a ship or an aircraft shall not be
prevented for sanitary reasons from calling at any port or airport,
If the port or airport is not equipped for applying tﬂe sanitary
measures which are permitted by these Regulations and which in
the opinion of the health authority for fhe port or airport are
required, such ship or aircraft may be ordered to proceed at its
own risk to the nearest suitable port or airport convenient

to the ship or aircraft.

Article 42 (Article 37)

An aircraft shall not be considered as having come from an
infected local area merely because, on its voyage over infected
territory, it has landed at any sanitary airport which is not

itself an infected local arca,
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Article 43 (Article 38)

Any person on board an aircraft which has flown over an
infected local area, but has not landed there or has landed
there under the conditions 1aid down in Article 34, shall not

be considered as having come from such an area.

Article 44  (Article 39)

1. . uxcept as provided in paragraph 2 of this Article, any ship
or aircraft, which is urwilling to submit to the measures required
by the health authority for.the port or airport in accordance
with these Regulations shall be allowed to depart fortiwith,

but it shall not during its vo&age call at any other port of
airport in the same territory. Such a ship or an aircraft shall
nevertheless be permitted to take on fuel, water and stores in
quarantine, If, on medical examination, such a/ship is found to
be healthy, it shall not lose the benefit of Article 33.

2, A ship or an aircraft arriving'at‘éﬂport or an airport situ-
ated in a ycllow-fever receptive area 'shall not, in the following
circumstances, be allowed to depart and shall be subject to the
measures required by the health authority in.accordance_with

these Regulationsi-
(a) if the aircraft is infected with yellow fever;

(b) if the ship is infected with yellow fever, and

AEdes aegypti have been found on board, and the medical

examination shows that any iﬁfected person has not been

isolated in good time,

Article 45 (Article 394)

1. If, for reasons beyond the control of the pilot in command,
an aircraft landé elsewhere_than at an airport, or at an éirport
other than the airport at which the aircraft was due to land,
the pilot in command or other person in charge shall make every
effort to communicate with the nearest health authority or any
other public authority.
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2. As soon as the health authority has been informed of the
landing it may take such action as is appropriate, but in no

casc shall it exceced the measures permitted by these Regulations.

3. Subject to paragraph 5 of this Article, and except for the
purpose of communicating with any such health or public
authority or with the permission of any such authority,
no person on board the aircraft shall leave its vicinity and no

cargo shall be removed from that vicinity.

4, When any measure required by the hecalth authority has been
completed, the aircraft may, so fer as sanitary measures are
concerned, proceed either to the airport at which it was due to
land, or, if for technical reasons it cannot do so, to a

conveniently situated airport.

5e The pilot in command or other person in charge may take such
emergency measures as may te necessary for the health and

safety of passengers and crew.

Chapter V - Heasures concerning the intermational transport
of goods, baggage and Iiall

Article 46  (Article 40)

1. Goods shall be submitted to the sanitary measures provided for
in these Regulations only when the health authority has reason to
believe that they may have become contaminated by the infection

of a quarantinable disease or may serve as a vehicle for the spread

of any such disease.

2, Apart from the measures provided for in Article 68, goods,
other than live animals, in transit without transhipment shall not
be subjected to sanitary measures or detained at any port, airport

or frontier,
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Article 47  (Article 41)

Except in the case of an infected pereson or suspect,
baggage may be disinfected or disinsected only in the case
of a person carrying infective material or insect vectors of

a quarantinable discase,

Article 48  (Article 42).

1. Mail, newspapers, books and other printed matter shall not

Y

be subject to any sanitary measure.
2., Postal parcels may be sﬁbject to sanitary meésureé only if they

contain -

{ .
(a) any of the fcods referred to in paragraph 1 of Article
68 which the health authority has reason to believe comes

from a cholera~infected lozal area; or

(o) linen, wearing apparel or bedding, which has been used

or soiled and to which the provisions of Part V are applical:le.
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PART V - SPECIAL PROVISIONS RELATING TO ELCH
OF THE QULRLNTIU.ILE DISEATLC

Chapter I -~ Plague

Article 49 (hrticle 43)

For the purvoses of thesz Regulations the incubation period

of plague is six days.

Article 50  (irticle 44)

Vaccination against plague shall not be required as a

condition of admission of any person to a territory,

Article 51 (hrticle 45)

o

1. PEach State sheall employ all means in its powsr to diminish
the danger from the sprsad of plagzue by rdﬁents and their
ectoparasites. Its health administration shall keep itself
constantly informed by systematic collsction and regular
examination of rodents and their ectoparasites of the conditions
in any local arza, especially any port or eiroort, infected or

suspected of being infected by rodent plague.

2. During the stay cf a ship or an aircraft in a port or an
airmort infected by plague, spescizl care shall be taken to

prevent the introduction of rodents on board,

srticls 52 (Article 48)
1. Every ship shsll bs eithér -
(2) periodically deratted; or
(b) permarently kept in such a condition that the number of

rodenvs on board is negligibls.,

2. A Deratting Certificate or a Deratting Sxemption Certificate

shall be issuad only by the heelth authority for a port approved
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for that purpose under Article 17. Every such certificate shall
be valid for six monthg, but this period may be extended by one
month for a shin proceedinz to such & port if the deratting or
inspection, as the case may be, would bs facilitated by the

opsrations due to take placs thers.

3. Deratting Certificctes and Deratting Exemption Certificates

shall conform with the model specified in Appendix 1.

4, If a velid certificate is not produced, the health authority
for a port aporoved under hArticle 17, after inquiry and

inspection, may proceed in the following manner: -

(a) If the port has been designated under paragrgh 2 of
Article 17, the health authority may derat the ship or

cause the deratting to be done undar its direction and
control. It shall decide in zach case the technique which
should ba amployed to secure the extermination of rodents on
the ship.: Deratting shall be carried out so as to avoid as
far as possible demege to the ship and to any cargo and shall
not take lonzer than is absolutely nescessary, TWherever
possibla deratting shzll be don: when the holds are empiy.

In the case of & ship in ballest, it shall bz donz bafore
loading., han derctting has been setisfectorily completed,

the health euthority shall issue a Deratting Certificate,

(b) At cny port approved under Article 17, the health
authority mey issus a Deratting Exemption Certificate if it is
satisfiad that the number of rodents on board is negligible.
Such e certificate shecllbe issued only if the inspection of the
ship has bezn carrisd out when the holds arz empty or when

they contain only ballast or other material, unattractive to
rodents, of such a nature or so disposed as to make a

thorough inspection of the holds possible. 4 Deratting
Exemption Certificate may be issued for en oil-tenker with

full holds.
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5 If the conditions under which a deratting is carried out are
such that, in the opinion of the hzalth authority for the port
where the operation was performed, a satisfactory result cannot be
obtained, the heélth authority shall make a note to that effect on

the existing Deratting Certificate.

Article 53 (Article 47)

In exceptional circumstances of an epidemiological nature,
when the presence of rodents is suspected on board, an aircraft

may be deratted.

hrtiele-54  (Article 48)

Before departure on an international voyage from a local
area whers thers is an epidemic of pulmonary plague, every suspect
shall be placed in isolation for a veriod of six days, reckoned

from the dates of the last exposure to infection.

Artiela-55  (Articla 49)

1. A ship or zn aircraft on arrival shall be regarded as

infected if: =
(a) it has a case of human plagus on board, or
(b) a plague-infected rodent is found on board.

& ship sheall also be regarded as infected if a czse of humen

plague has occurred on board more than six days after esmbarkation,
2. A shin on arrival shall be regarded as suspected if:=

(2) it has no case of human plsgue on board, but such a case
has occurred on board within the first six days after

embarkation;

(b) there is evidence of an abnormal mortality among rodents

on board of which the cause is not yet knowne

3. Even when coming from an infected locel area or having on
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board a parson coming from an infected local areca, a shiv or an
aircraft on arrivel shall be rezarded as haalthy if, on medical
examination, the health authority is satisfizd that the
conditions specified in paragraphs 1 and 2 of this Article do not
axist,

Article 56 (Article 50)

1. Oh arrivel of an infected or suspected ship or an infected
aircraft, the following measuras may be applied by the health
authority: - '

(a) disinsecting of any suspect end surveillance for 2
period of not more than six days reckoned from the date of

arrival;
(b) disinsecting and, if necessary, disinfection of-

(i) any bagzage of any infacted person or suspact, and
(11) eny other article such as used bedding or linan,
and any part of the ship or aircraft, which is considerad

to be contaminated.

2. If thars is rodent plaguc on board & -ship it shall te
deratted, if necessary in quarantine, in the menner provided for

in Articls 52 subject to the following provisionsi-

(a) the deratting shall be carried out as soon as the holds

have bean emptied;

(b) one or more preliminary derattings of a ship with the
cargo in situ, or during its unloading, may be carrisd out

to prevent the esceape of infected rodents;

(¢) if the complete destruction of rodents cannot be

sacurad bacausa only part of the cargo is due to be unloaded,
a ship shall not be presvented from unloading that part, but
the health authority may opply any msasures, including
placing the ship in quarantine, which it considers nscessary

to pravent the zscepe of infected rodents.
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3. If a rodant which has died of plcgue is found on board an
aircraft, the circraft shall be deratted, if necessary in

guarantine.

Airticle 57  (Article 504)

A ship shall cease to be regarded as infected or suspected,
or an aircraft shall cease to be regardedas infscted, when the
sasuras required by the health authority in accordance with
Lrticles 38 and 56 have been effectively carried out, or when
the health authority is satisfied that the abnormal mortality
among rodents is not due to plaguc. The ship.or aircraft shall

thereupon ba given free pratique.

Article 58 (Article 51)

On arrival, a healthy ship or aircraft shall be given free
pratique but, if it has come from an infected local arca, the

health authority may-

(a) place under surveillance any suspect who disembarks,
for a period of not more than six days, reckonesd from the
date on which the ship or aircraft left the infected local

arsa;

(b) resquire the destruction of rodents on board a ship in
exceptional cases eand for well-founded resasons which shall

be communicated in writing to the master,

Article 59  (Article 52)

If, on arrival of a train or a road vehicle, a case of human
plague is discovered, the measures provided for in Article 38
end in paragraph 1 of Article 56 may be applied by the hezlth
authority, disinsscting and, if necessary, disinfection being
applied to any part.of the train or road vehicle which is

considerad to be contaminated,
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Chapter II - Cholera

Article 60 (hrticle 53)

For the purposes of these Regulations the incubation period

of cholera is five days.

Article 61 (irticle 54)

1. The possassion of a valid certificate of vaccination against
cholera shall be taken into consideration by a health authority

in applying the measurss provided for in theses Regulations.

2. Any standard for anti-cholara vaccines in force in the
territory whers the vaccination is performed shall be accapted
by all health administrations,

3. 4 hzalth authority may 2pply the following measures to a
person on an international voyage who has come from an infected

local area within ths incubation period:-

(a) if he is in possession of a valid cartificate of
vaccination against cholera, hs may be placad under
surveillance for a period of not mors then five days,
rackonad from the date of his departurs from the infected

local area;

(b) if he is not in possession of such a certificate, he may

be placed in isolation for a like period.

Article 62 (Article 55)

l, 4 ship shall bs riogarded as infected if, on arrival, it hes
a case of cholera on board, or if a case of cholara has occurred on

board during a psriod of five days bafore arrival.,

2. A ship shall be regerded as suspected if a case of cholera
has occurrad on board during the voyags, but a fresh case has not

occurred during a period of five days before arrival,
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3, An aircraft shall be regarded as infected if, on arrivel, it

has a casec of cholera on board. It shall be regarded as suspected

if a case of cholere has occurrad on board during the voyage but

the case has proviously besn dissmbarked.

4, Iven when coming from an infected local arza or having on
board a pecson coming from an infected local area, a ship or an

aircraft on arrival shall be regarded as healthy if, on medical

examination, the health authority is satisfied that no casz of

cholera has occurred on board during the voyage.

1.

Article 63 (Article 56)

On arrival of an infected ship or aircraft, the following

measuras may be applied by the health authorityi-

2,

(a) for a period of not more than five days, reckoned from
the date of disembarkation, surveillance of any passenger or
member of the crew who produces a valid certificate of
vaccinetion against cholera, and isolation of all others who

disembark;
(b) disinfection of -
(i) eany baggage of any infected person or suspect, and

(ii) any other article such as used bedding or linen, and
any part of the ship or aircraft, which is considersd to be

contaminated;

(c) disinfection and removal of any water carried on board
which is considered to be contaminated, and disinfection of the

containers,

Human dejecta, waste water including bilge-water, waste matter,

and any matter which is considered to be contaminated shall not be.

discharged or unloaded without previous disinfection. Their safe

disposal shall be the responsibility of the health authority.



A4/60
page 34

Articls 64 (Article 57)

1. On arrival of a suspected shin or aircraft, the measurcs
provided for in sub-naragraphs (b) and (c) of paragraph 1. and in

paragraph 2 of Article 63 may be eppliad by the health authority,

2, In addition, but without prejudice to the mzasure provided for
in sub-paragraph (b) of paragréph 3 of Article 61, any passaengar

" or member of ths crew who disembarks may be placed under
surveillence for a period of not more than five days, reckoned

from the date of arrival,

Article 65 (article 58)

A ship or an aircraft shall cease to bes regaerded as infected
or suspectad when the measures required by the hzalth authority
in accordance with Article 38 and with Articles 63 znd 64
respectively have been effectively carried.out. The ship or

aircraft shall thereupon be given free pratiguc.

Article 66 (Article 59)

On arrival, a hsalthy ship or aircraft shall be given free
pratique but,'if it has come from an infected local area, the
hesalth authority may apply to any passenger or member of the .crew

who disembarks the measurass providad for in Article 61,

Article 67 (Article 60)

If, on arrival of a train or a road vehicle, a cass of
cholera is discovered, the following measures may be applied by
the haalth authority:-

(a) without prejudice to the measure provided for in
sub-paragraph (b) of paragraph 3 of article 61, surveillance
of any suspect for a period of not more than five days,

reckoned from ths date of arrival;

(B) disinfection of-
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(1) any bapgoge of the infectad person and, if
necessary, that of any suspect, and

(ii) any other article such as used bedding or linen,
and any part of the train or road vehicle, which is

considered to ba contaminated,

Article 68 (irticle 61)

l. On arrival of an infected or suspected ship or aircraft, of
a trein or a road vchicle on which a case of cholera has been
discovarad, or of 2 ship, an aircraft, a train or a road vehicle
coming from an infected local arza, the heelth authority may
prohibit the unloading of, or may remove, any fish, sh:llfish,
fruit or vegatabl:s to be consumed uncookad, or bevereges, unless
such food or beverages are in scaled containers and the health
authority has no recason to belisve thet they are contaminatad.

If any such food or bowverage is removed, arranzemcnts shall be

made for its safe disposal,

2. If any such food or baverage forms part of the cargo in a
hold of a ship or freight compartment of an aircraft, only the
health authority for the port or zirport at which such foed or

beverage is to be unloaded may exercise the power to remove it.

3. The pilot in command of an aircraft has the right to require

tha ramoval of any such food or beverage.

Article 69 (Article 62)

1. No person shall ba required to submit to rectal swabbing.

-

2. Only é person on an international voyzgs, who has come
from an infected loczl area within the incubation period of
cholsra and who has symptoms indicative of cholerz, mey be
2quirad to submit to stool cxamination.
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Chapter III - Ycllow Fever

Articla 70 (Article 63)

1, Each yellow=fever endamic zons and yellow.fover recaeptive
area shall be delincated by the Orzanization in consultetion with
zach of the hsealth administrations concerned, end may be altered
similarly from time to tims. These delincations shall be

notified by the Organizetion to =ll health administrations.

2. When & haalth & administration daclares to the Organization
that, in a local arsa which is part of a yollow-faver esndemic

zona, the ildes acgypti index has continuwously remained for a

period of ones year below 1 per cent,, the Organization shall, if
it concurs, notify all hecalth administrations that such local

ar3aa has caased to form part of the yellow-fevar endemic zona.

Lrticle 71 (Article 64)

For the purposss of thasa Ragulations ths incubation neriod

of yellow favar is six deys.

Articls 72 (irticle. 55)

l. Vaccination against yellow fuver shall be required of any
person leaving an infected local arca on an internatienal voyage

end proceading to a yellowwfever: receptive arca.

2, If such a psrson is in‘poéééssion of a certificate of
vaccination against yellow fever which is net yst velid, he may
nevarthaless bs permitted to depart, but the provisions of

4rticls 74 may be appliad to him on arrival.

3« & person in possaession of a valid certificate of vaccination
against ysllow faver shall not be treated as & suspect, cven if he

has come from an infected local ersa,
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Article 73 (Article 66)
1, Every person auployed at en airport situated in an infected
local area, and svery member of the crew of an circroft using
any such airport, shzll be in possession of a valid cortificate

of vaccination zgainst yellow fovere.

2, Every aircraft locving an airport situated in an infected
local arza and bound for z yellow~fover receptive arca shall be
disinsected under the control of the hsalth authority as near as
possible to the time of its departure but in sufficient time to
evoid delaying such departure. The States concerned may accept
the disinsccting in flight of the parts of the aircraft which can

be so disinsectedes

3. Every aircraft leaving a local area whers i¥des asgypti or

any othsr domiciliary vector of ysllow fever oxists, which is
bound for a yellow-faver receptive arca alrcady fracd from

L8des 2egypti, shall be similarly disinsected.

Article 74 (irticls 87)

A hoalth authority in e yellowfaver receptive arca mey
aquire & person on an internationzl voyaze, who has come from
an infacted locel ar:a and is uncble to produce a valid
certificate of vaccinction against yellow ever, to be isolated
until his certificate becomes valid, or until & period of not
more than six days reckonsd from the date of last possible

Jxposure to infection has ¢lapsed, whichever occurs first.

irticle 75 (article 674)

1. i person coming from an infected local erea, who is unable

to produce a valid coertificete of vaccination egainst yellow favar
and who is duz to procced on an intimectional voyags to an

airport in a yellow=fovoer recoptive arca at which the means for
securing scgregation providad for in Articls 34 do not yot oxdist,

may, by errangement betwesn the h:alth administrations for the
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arritorics in which the airports concuorned are situated, be

[$]
=
[

oravented from proc:eding from en airoort at which such moons

avail ble.

2. The hoelth adainistrations concorned shall inform the
Orgenization of any such arrengement, and of its termination.  The
Organizotion shall immediately send this information to all heelth

administrations.

hrticls 76 (hrticle 68)

l. On arrival, a ship shall be regarded as infacted if it has a
case of yallow fever on board, or if & case has occurrsd on board
during the voyage. It shall be regardsd as suspected if it has
loft en infactad locel arcea loss than six dgys before arrival, or,
if earriving within thirty deys of lzeving such an arze, the hoealth
euthority finds /[Udes z3ypti on board. iny othsr vesscl shell
be regerded as healthy,

2. On arrivel, en aircraft shall be rogerded as infocted if it has
2 czse of yallow fover on boerd.e It shall ba regerdad as
suspacted if the health cuthority is not satisfiad with a
disinsceting carricd out in accordancs with paragraph 2 of

article 73 and it finds live mosquitoss on board the zircraft.

iny other eircraft shall bs regerdsd as hsalthy.

hriicle 77 (article 69)

1. On arrival of an infected or suspected ship or aircraft, the

following measuras may be applied by the health authority:~

(2) in a ycllowefever receptive area, the measurss providad
for in irticle 74 to any passaengar or member of the craw who
disemberks and is not in possession of a valid certificate of

vaccination against yollow fever;

(b) inspoction of the ship or aircraft end destruction of any

l¥des asgypti on board; in a yellowefaover roceptive arsa, the



A4 /60
page 39

ship mey, until such moasurcs have bzen carricd out, be

raquired to kaop at leest four hundired metres from land,

2. The ship or aircraft shcll caasc to be regerded as infected
or suspactad when the measurss required by the health suthority in
accordence with iLrticle 38 end with peragreph 1 of this Articla
have been sffectively carriced out, and it shall thersupon be given

free pratique.

Lrticle 78 (irticle 70)

On arrivcl of a heelthy ship or aircreft coming from an
infected local ersa, the measurcs provided for in sub-paragraph (b)
of paragraph 1 of irticle 77 mey be epplicd.. The ship or

eircraft sheall thersupon be given frae pratique.

Article 79 (irticle 71)

L Stete shall not »rohibit tho lending of en azircraft
at cny sanitery airport in its territory if the msasures provided
for in parzgraph 2 of frticle 73 are appli:d, but, in a yellowa
fever recoptive arca, sircreft coming from zn infected loecel area

mey land only at airports spscifi:d by the State for that purposa.

hirticle 80 (Article 72)

On arrival of a train or a road vehicle in & yellow.fever
receptive arce, tine following measurss may be epplied by the

hezalth authorityi-

(a) isolation, as provided for in ALrticle 74, of any person
coming from &n infected locel arsa, who is unable to
produc: a velid certificate of veccination zgainst yallow.

faver;

(b) disinsecting of tho train or vohicl: if it has come

- from en infocted locel arca.,
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Articls 81 (Lrticle 73)

In 2 yollow-faver receptive erce the isolation providad for
in Lrticle 38 ond in tnis Chepter shall be in mosquito-proof

accommodation.
Chepter IV - Smallnox

Articls 82 (article 74)

For the puroos:s ol these isgulations “the incubation period

of smellpox is fourtesn days.

.rticle 83 (.rticle 175)

1, | i huelth a&ninist;dtion moy require eny person on an
internetionel voyage who dous not show sufficicnt evidence of
protactién by & pr:vious ctteck of smellpox’™ to possaess, on
arrivel, & certificate of vaccination cgeinst smellpox.  Any

such naerson who cinnot produce such a cortificate mey be
veccinated; if he rafuses to be vaccinated, he may b placad
undar surveillance for not more then fourtecn days, reckoned from
th: date of his departure from the last territory visited before
arrivel,

2, L psrson on an internationel voyage, who during a period of
fourteen days before his arrivel has visited an infected local
arca and who, in the‘opinion of the hcaitﬁ'authcrity, is not
:sufficiecntly protected by waccinction or by a previous attack of
smallpox, may bc required to be vaceinated, or mcy be pleced under
surveillanc:, or wmaey be vaccinated end .then-placed under
survsillance; if he refused to be vaccinated, he may be

isolated. The poriod of surveillence or isolation shall not ba
morz than fourteon days, rockoned from tho date of his

departure from the infectaed locel craa. 4L velid certificate of a
vaccination agoinst smallpox shell be considered és avidsanecs of

sufficiznt »rotoction.
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Articls 84 (irticls 76)

1. 4 ship or an aircraft shall be regarded as infected if, on
arrivel, it has & casc of smellpox on board, or if such a case

hes occurrcd on board during ths voyegs.

2. any other ship or aircraft shall be rogarded as hzalthy, even
though there uey ba suspects on board, but any suspact may on
diszmberking be subjected to the mezsures provided for in

articlz 85,

irticle 85 (hrticle 77)

1. On arrival of an infected ship or aircraft, the health
authority - .

(2) shall offer vaccinction to any person on bozrd who, in

its opinion, is nov sufficicently protected against smallpox;

(b) may, for e pariod of not mors than fourtoen days,
reckoned from the last oxposure to infection, isolate or
place under surveillance any person disembarking, but the
health authority shall take into account the previous
vaccinations of the person- and the possibility of his having
bean exposed to infection in d:atermining the period of such

isolation or survoillance;
(¢) shell disinfect -
(1) eny bezsage of eny infected parson, and

(ii) eny othoer bagiage or article such as used badding
or lincn, and any part of the shio or aircraft, which is

considared to be contamincted,

24 o ship or an aircrzft shzll continus to be regarded as
infected until e¢vory infacted.person has been removed and until
the meoasures required by the heelth authority in accordeance with
paragrgyh 1of this article have been effectively carried out.

The ship or aircraft shallthen be given free pratique.
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Article 86 (Lrticle 78)

On arrival, a healthy ship or aircraft, cven when it has como

from an infected locel arza, shall be given free pratique.

Lrticle 87 (Lrticle 79)

If, on arrivel of a train or 2 road vehicle, a casc of
smallpox is discovered, the infected parson shall be removed eand
the provisions of paragraph 1 of irticls 85 shall &pply, any
period of survsillance or isolation being rickoncd from the date
of arrival, and disinfsction being epplicd to ~ny part of tha

train or road vchicle which is consideared to be contominated.
Chepter V - Typhus

article 88 (article 80)

For the purposcs of these Regulations the incubation pariod

. of typhus is fourtecn deays.

Articls 89 (irticle 81)

Vaccination against typhus shall not be required as a

condition of admission of any person to a territory.

Articls 90 (;A.rtiClS 82)

l, On departure from an infected local erea, 2 parson on an
intemetional voyege, whom the health authority for that arca
considers is lieble to spread tyohus, shall be disinsscted. The
clothes which such parson is wearing, his bazzege, and any other
article likely to spread typhus, shall be disinsccted and, if

nacessary, disinfected,

2., L pcrson on en internation:l voyags, wao has loft an _
infected locel arca within the provious fourtesn deys mey, if the

hzalth authority for the place of arrivel considers it nccessary,
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be disinsascted end put undor surveillance for a period of not
more than fourteen days, reckoned from the date of disinsecting.
The clothes which such person is wearing, his baggage, and any
other articles likely to spread typhus may be disinsected, and,

if necessary, disinfacted,

hrticle 91 (Lrticle 85)

On arrival, a ship or an aircraft shall be recgarded as
heelthy, e¢ven if it has an infocted person on board, but irticle
3¢ mey be applicd, any suspect may be disinsected, and the.
accommodation occunied by the infected person and by eny suspact,
togather with the clothes they are woaring, thoeir baggage, and
any other article liksly to spread typhus, mey be disinsected and,
if neccssary, disinfecteds The ship or aircraft shall then bz
given freo pratiquce

hArticle 92 (irticls 86)

If, on arrival of a train or a road vehicle, a casz of
typhus is discoverced, the measurcs provided for in Articles 38

and 91 may be applizd by the hsalth authority.
Chapter VI - Relapsing Fever

irticle 93 (Lrticle 87)

For the purposcs of thesc Reguletions the incubeation paried

of relapsing fover is eight days,.

Lrticle 94 (.rticle 88)

Lrticles 89, 90, 91 and 92 with rospect to typhus shall apply
to relepsing fover but, if 2 person is placed undar sufvaillance,
the period of such surveillance shall not be more than 2ight days,

reckoned from the date of disinsccting,
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PART VI - SANITARY DOCUMENTS

Article 95 (Article 89)

Bills of health, with or without consular visa, or any certifi-
cate, however designated, concerning health conditions of a port or

an alrport, shall not be required from any ship or airecraft.

Article 96 (Article 90)

1. The master of a ship, before arrival at its first port of call
in a territory, shall ascertain the state of health on board, and
he shall, on arrival, complete and deliver to the health authority
for that port a Maritime Declaration of Health, which shall be

countersigned by the ship's surgeon if one is carried.

2., . The master, and the ship's surgeon if one is carried, shall
supply any further information required by the health authority as
to health conditions on board during the voyage.

3¢ A Maritime Declaration of Health shall conform with the model
specified in Appendix 5.

Article 97 (Article 91)

1. The pilot in command of an aircraft, on landing at an airport,
or his authorized agent, shall complete and deliver to the health
authority for that airport a copy of that part of the Aircraft
General Declaration which contains the health information specified
in Appendix 6.

2. The piiob in command of analwvraft, or his authorized agent,
shall supply any further information required by the health authority
as to health conditions on board during the voyage.

Article 98 (Article 92)

1. The certificates specified in Appendices 1, 2, 3 and 4 shall be
printed in English and in French. An official language of the
territory of issue may be added.
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2¢ The certificates referred to in paragraph 1 of this Article
shall, be completed in English or in French.

Article 99 (Article 924)

A vaccination document issued by the Armed Forces to an
active membef of those Forces shall be acceptéd in lieu of an
international certificate in the form shown in Appendix 2, 3 or
4 if - ' '
(a) it embodies medical informetion substanﬁially the same
as that required by such form; and
(b) it containg a statemcnt in English or in French recording
the nature and date of the vaccination and to the effect that

it is issued in accordance with this Article.

Article 100 (Article 93)

No sanitary document, other than those provided for in these

Reglations, shall be required in internctional troffic.
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PART VII - SANITAR! CH.RGES

Article 101 (Article 94)
1. No charge shall be madec by a health authority for -~

(2) * any medical examination provided for in thess
Regulations, or arny supplementary examination, Baéforiological
or otherwise, which may be required to ascertairi t_,hé state

ef health of the person examined; |

(b) any vaccination of a person on arrival and any certi-

ficate thereof.

2. Where charges are made for applying the measures provided for
in these Regulations, other than fhe measures referred to in
paragraph 1 of this Article, there shall be in each territory
only one tariff for such charges and cvery charge shall -

(a) conform with this tariff;

(b) be moderate and not exceed the actual cost' of the

service rendered;

(c) be levied without distinction as to the nationality,
domicile or residence of the person concernecd, or as to the
nationality, flag, registry or ownership of the ship,
aircraft, carriage, wagon or road vehicle. In particular,
there shall be no distinction made between national and
foreign persous, ships, ezircraft, carriages, wagcns or road

vehicles.

3. The tariff, and any amendment thereto, shall be published
at least ten days in advancc of any levy thereunder and notified
immediately to the Organization.
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PART VIII - VARIOUS PROVISIONS

Article 102 - (Article 96)

These Regulations, and in addition Annexes A ‘and B, apply
to the Pilgrimage. S

‘Article 103 (Article 97)
1. Migrants or seasonal workers, and any ship, aircraft, train
or road vehicle carrying them, may be subjected to additional
sanitary measures- conforming with the laws and regulations of each

State oconcerned, and with any agreement concluded between any

such States.

2. FEach state shall notify the Organization of the provisions of -

any such laws and regulations or agreement.

Article 104 (Article 98)

L Special arrangements may be concluded between two or more
States having certain interests in commnon owing to their.health,
geographical, social or economic conditions, in order to make the
sanitary measures provided for in these Regulations more effective

and less burdensome, and in particular with regard to -

(a) the direct and rapid exchange of epidemiological

information between neighbouring territories;

(b) the sanitary measures to be applied to international
coastal traffic and to international traffic on inland

waterways, including lakes;

(c) the sanitary measures to be applied in contiguous

territories at their common frontier;

(d) the combination of two or more territories into one
territory for the purposes of any of the sanitary measures
to be applied in accordance with these Regulations;
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(e) arrangements for carrying infected persons by means of
transport spocially adapted for the purpose.

2.  The arrangements referred to in paragraph 1 of this Article |
shall not be in conflict with the provisions of these Regulations.

3. states shall inform the Organization of any such arrangement
which they may conclude. The Organization.shall send immediately
to all health administrations information concerning any such
arrangement. ' '
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PART IX - FINAL PROVISIONS

Article 105 (Article 99)

1. Upon their entry-into-force, these Regulations shall, subject
to the provisions of Article 107 and the exceptions hereinafter
provided, replace, as between the States bound by these Regulations
and as between these States and the Organization, the provisions

of the following existing International ganitary gonventions and
similar agreements: '

(a) 1International Sanitary Convention, signed in Paris,
3 December 1903;

() Pan American Sanitary Convention, signed in Washington,
14 October 1905;

(¢) 1International Sanitary Convention, -signed in Paris,
17 January 1912;

(d) International Sanitary Convention, signed in Paris,
21 June 1926;

(¢) International Sanitery Convention for Aerial Navigation,
signed at The Hague, 12 April 1933;

(f) International Agreement forldispensing with Bills of Health,
signed in Paris, 22 December 1934;

(g) International Agreement for dispensing with Consular Visas
on Bills of Health, signed in Paris, 22 December 1934;

(h) Convention modifying thc International Sanitary Convention
of 21 June 1926, signed in Paris, 31 October 1933;

(1) International Sanitary Convention, 1944, modifying the Inter-
national Sanitary Convention of 21 June 1926, opened for
signature in Washirgton, 15 Decembey 1944;

(j) International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944,
modifying the International Sanitary Convention of 12 April
1933, opened for signature in Washington, 15 December 1944,
except paragraph 2 of Article XVII;

(k) Protocol of 23 April 1946 to prolong the International
Sanitary Convention 1944, signed in Washington;

(1) Protocol of 23 April 1946 to prolong the International
Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944, signed in
Washington.
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2, The Pan American Sanitary Code signed at Habana, 14 November
1924, remains in force with the exception of Articles 2, 9, 10, 11,
16 to 53 inclusive, 61 and 62, to which the relevant part of para~
graph 1 of this Article shall apply.

Article 106 (Article 100)

1. The period provided in execution of Article 22 of the Consti-
tution of the Organization for rejection or reservation shall be

nine months from the date of the notification by the Director-General
of the adoption of these Regulations by the World Health Assembly.

2.  Such period may, by notification to the Director-General be
extended to eighteen months with respect to overseas or other
outlying territories for whose international relations the state
may be responsible.

3« Any rejection or reservation received by the Director-General
after the expiry of the periods referred to in paragraphs (1) or
(2) of this Article shall have no effect.

Article 107 (Article 101)

1., If any State makes a reservation to these Regulations, such
reservation shall not be valid unless it is accepted by the World
Health Assembly, and thesc Regulations shall not enter into force
with respect to that State until such reservation has been accepted
by the Assembly or, if the Assembly ohjects to it on the ground that
it substantially detracts from the character and purpose of these
Regulations, until it has been withdrawn,

2. A rejection in part of these Regulations shall be considered
as a reservation.

3« The World Health Assembly may, as a condition of its acceptance
of a reservation, request the State making such reservation to
undertake that it will continue to fulfil any obligation or obliga-

tions corresponding to the subject matter of such reservation, which
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such State has previously accepted under the existing conventions
and agreements listed in Article 105.

4, If a state makes a reservation which in the opinion of the
World Health Assembly detracts to an insubstantial extent from an
obligation or obligations previously accepted by that State under
the existing conventions or agrecments listed in Article 105, the
Assembly may accept such reservation without requiring as a
condition of its acceptance an undertaking of the kind referred to
in sub-paragraph 3 of this Article.

5. If the World Health Assembly objects to a reservation, and that
reservation is not then withdrawn, these Regulations shall not enter
into force with respect to the State which has made such a reser-
vation. Any existing conventions and agreements listed in Article
105 to which such State is already a party consequently remain in

force as far as such State is concernad.

Article 108 (Article 102)

A rejection, or the whole or part of any reservation, may at

any time be withdrawn by notifying the Director-General.

Article 109 (Article 103)

1. These Regulations shall come into force en the first day
of October 1952.

2. Any State which becomes a Member of the Organization after

the first day of October 1958 and which ' -
is not already a party hereto may notify its rejection of, or any
reservation to, these Regulations within a period of three months
from the date on which that State becomes a Member of the Organiza-
tion. Unless rejected, these Regulations shall come into force

with respect to that State, subject to the provisions of Article 107,
upon the expiry of that period. |
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Artiale 110 (Article 104)

l. Any State not a member of the Organizatvion, which is a party
to any of the conventions or agreements listed in Article 105, or
to which the Director-General has notified the adoption of these
Regulations by the World Hecalth Assembly, may become a party hereto
by notifying its acceptance to the Director-General and, subject
to the px;ovisions of Article 107, such acceptance shall become
effective upon the date of coming into force of these Regulations,
or, if such acceptance is notified after that date, three months
after the date of receipt by the Director-General of the notifi-

cation of acceptance.

2. For the purpose of thec application of these Regulations
Articles 23, 33, 62, 63 and 64 of the Constitution of the Organiza-
tion shall apply to any non-Member State which bccomes a party to
these. Regulations.

3, Any non-Member State which has become a party to these
Regulations may at any time withdraw from participation in these
Regulations, by means of a notification addressed to the Director-
General which shall take effect six months after he has received
it. The State which has withdrawn shall, as from that date, resume
applicat ion of the provisions of any of the conventions or

agreements listed in Article 105 to which it was previously a party.

Article 111 (Article 105)

The Director-General shall notify all Members and Associate
Members, and also other. parties to any of the conventions and
agreements listod in Article 105, of the adoption by the World
Health Assembly of these Regulations. The Director-General shall
al so notify these States as well as any other State, which has becoms
a party to these Rogulations, of any additional Regulations
amending or supplementing these Regulations, of any notification
received by him under Articles 106, 108, 109 and 110 fespectively,
as well as of any decision taken by the World Health Assembly under
Article 107.
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Article 112 (Article 107)

1. Any question or dispute concerning the interpretation or -
application of these Regulations or of any Regulations supple-
mentary to these Regulations may be referred by any State concerned
"to the Director-Gencral who shall attempt to settle the questlon

or dispute., If such question or dlspute is not thus settled, the
Director-Generai on his own initiative, or at the request of

any State concerned, shall refer the qdestien or dispute to the
appropriate cemmittee’cr other organ of the:Organization for

-

congideration.

>

2. Any State concerned shall be entltled to be represented

before such committec or other organ.

3. Any such dlspute which has not been thus settled may, by
written appllcatlon, be_referred by any State.concerned to the
International Court of Justice for decision. ‘

..

Article 113 (Article 108)

l. The English and French texts of these Regulations shall be
equally authentic.

2. The original texts of these Regulations shall be deposited
in the archives of the Qrganization. Certified true copies shall
be sent by the Director-General to all Members and Associate
Members, and also to other parties to the conventions and
agreements listed in Article 105. Upon.the entry~into-force

of these Regulations; certified true copies shall ce delivered
by the Director-General to the Secretary—General of the United
Nationsg for reglstratlon in accordance w1th Artlcle 102 of the
Charter of the Unlted Nations,
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PART X ~ TRANSITIONAL -PROVISIONS

Article 114 (Article 109)

1y Netwithstanding any provision to thé contrary of the
existing coenventiens and agreements, certificates of waccination
oconforming with the rules and she models laid dewn in

Appendices 2, 3 and 4 shall be acoepted as equivalent to %he
corresponding cervificates proiided for in the existing

cenventiens or agreements.

2, Netwithstanding the previsions of paragraph 1 of
Article 109, the provisiens of this Article shall onme into
ferse on the first day ef Deocember 1951. .

3. The application ef $his Article shall be limited t> any
State which, within three months from the date of the notifi-
cation by the Directer-General of the adébtion of bhese .
Regulations by the Werld Health Assembly, declares that it does
not intend to make any reservation to-this Article and tc the
rules and the models laid down in Appendices 2, 3 and 4.

4. A declaratien made under paragraph 3 of this Aftiﬂle may
exelude the application of this Artiecle to any one of the
Appendices 2, 3 and 4.

Article 115 (Article 110)

1. A certificate of vaccinatien issued in accordance with the
Conventien of 21 June 1926, as amended by the Conventiocn cf

15 December 1944, or in accordance with the Conventicn of

12 April 1933, as amended by the Convention of 15 December
1944, befere the entry-into-force of these Regulaticns shall
continue to be valid for the period for which it was previcsusly
valide Mereover, the validity of a certificate of vaccinaticn
against yellew fever so issued shall be extended fcr two years
after the date on which it weuld otherwise have ceased to be
-valid.
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2. A Deratization Certificate or a Deratization Exemption
Certificate issued in accordance with Article 28 of the Convention
of 21 June 1926, before the entry-into-force of these hegulations,
shall continue tv be valid for the period for which it was

previously valid.

IN FaITH VHEREOF, we have set our hands at Geneva
this twenty-fifth day of May 1951

The President of the Fourth World Health Assembly

8 80 6060 000000000 sHRRNGBRNROESIIREEY

The Director-General of the World Health Organization

6§ 04SP B S PIDPRET RSB EPRELPESEPIOE O S



Appendix 1 DERATTING CERTIFICATE (¢) — CERTIFICAT DE DERATISATION ® Annexe 1
DERATTING EXEMPTION CERTIFICATE (9).-— CERTIFICAT D’EXEMPTION DE LA DERATISATION (9
issued in accordance with Article 52 of the International Sanitary Regulations — délivré conformément a Varticle 52 du Réglement Sanitaire International
(Not to be taken away by Port Authorities.) — (Ne devant pas étre retiré par les autorités du port.)
PORT OF . — PORT DE ...
Date o Date oo,
THIS CERTIFICATE records the inspection and { g)er:(jrtz;itnigon } (®) at this port and on the above date
LE PRESENT CERTIFICAT atteste I'inspection et { i?e)gil;;ttlis::on } (%) en ce port et a la date ci-dessus
1 (e
of the { mland navigation vessel J (2 of { net tonnage foAr.“(.zmseAa g%%a;eessfejr an inland navigation vessel } (e
du navire de { tonnage net dans le cas d’'un navire de haute mer . L . } ® ()
tONNABE ... oot ans le cas d’un navire de navigation intérieure
At the time of Z’:gft‘t‘ﬁl‘;"} ¢) the holds were laden with o tons of cargo
Au moment de %;nfigﬁgttlxg:tion }(a) les cales étaient chargées de tonnes de cargaison

RAT HARBOURAGE DERATTING — DERATISATION
RAT REFUGES A RATS S — :
INDICATIONS by fumigation — par fumigation by catching, trapping,
TRACES ) Fumigant — Gaz utilisé __....____..... or poisoning
COMPARTMENTS (%) DE RATS discovered | treated | Hours exposure — Exposition (heures).. .| Par capture ou poison COMPARTIMENTS (%)
trouvés supprimés Space Quantity Rats Traps set | Rats caught
(cubic feet) used | found dead | or poisons | “or kKilled
() (@) Espaces Quantités | o : put out
(metres | employées |Ratstrouvés| pieges ou | Rats pris
cubes) - () morts poisons mis | Ou tués
Holds 1. Cales 1
— 2. — 2
— 3. — 3.
— 4 ' — 4.
—_ 5. — 5.
— 6. — 6.
— 7. — 7.
Shelter deck space . . . Entrepont
Bunker space . . . . . . . . .. Soute a _charbon
Engineroom and shaft alley . . Chaufferies, tunnel de I'arbre
Forepeak and storeroom Peak avant et magasin
Afterpeak and storeroom Eeak an('jiére et magasin
Lifeboats anots de sauvetage
Charts and wxreless rooms Chambre des cartes, T.S.F.
Galley . . . . . . . .. Cuisines
Pantry G e e e e e e e Cambuses
Provision storerooms Soute a vivres
Quarters (crew) Postesb(equ(lpélize) S -
Quarters (officers) . . Chambres (officiers
Quarters (cabin passengers) . Cabines (passagers)
Quarters (steerage) . Postes (émigrants)
Total . . . . . . . Total
(q) Strike out the annecessary indications. — Rayer les mentions inutiles. (d) None, small. moderate, or large, — Néant, peu, passablement ou beaucoup.
(&) In case any of the compartments enumerated do_not exist on the ship or inland navigation (e) State the weight of sulphur or of cyanide salts or quantity of HCN acid used. — Indiquer
vessel, this fact must be mentioned. — Lorsqu’un des compartiments énumérés n’existe les poids de soufre ou de cyanure ou la proportion d’acide cyanhydrique.
pas sur le navire, on devra le mentionner expressément. (f) Specify whether applies to metric displacement or any other_method of determining the
(©) Old or recent evidence of excreta, runs, or gnawing. — Traces anciennes ou récentes tonnage. — Spécifier s’il s’agit de déplacement métrique ou, sinon, de quel autre tonnage

d’excréments, de passages ou de rongements.

il s’agit.

RECOMMENDATIONS MADE. — OBSERVATIONS. — In the case of exemption, state here the measures taken for maintaining the ship or inland navigation vessel in such a condition that the number of rats
on board is negligible. — Dans le cas d’exemption, indiquer ici les mesures prises pour que le navire soit maintenu dans des conditions telles que le nombre de rats & bord soit négligeable.

Seal, name, qualification, and signature of the inspector. — Cachet, nom, qualité et signature de I'inspecteur.

.

: T 'ON SNOILVINOAA OHM

SNOILVINOFE AYVLIINVS TVYNOILVNJIA.LNI
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Apoendlx 2 - Annexe 2

INTERNATIONAL CERTIFICATE F VACCINATION OR REVACCINATICN
LGAINST CHOLERA

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE REVACC INATION
CONTRE LE CHOLERA

This is to certify that )
\

date of birth) sex)
Je soussigné(e) certifie gue ’

L R R I I né(e) le ) « s e éexe)

h
/

whose signature follows)
dont la signature suit )

has on the date indicated bees: vaccinated or revaccinated against eholera.
a été vaceiné(e) va-ruveccine(e)rcontre le cholirand la date indiquée.

Signature and professional " Approved stamp
Date status of vaccinator Cachet d'authentification
Signatvre et gualité pro-
fessicnnelle du vaccinateur
1 l l 2
.2 , g
3 ) 3 4
4 i
!
0 5 6
6 i
' 7
8

The validity of this certificate shall extend for a period of six months,
beginning six days after the first injectior. of the vaccine or, in the event of a
revaccination within such period of six months,; on the date of that revaccinaticn.

Notwithstanding the above provisions, in the case of a pilgrim, this certifi-
cate shall indicate thait two injections have been given at an interval of seven
Jlays and its validity shall commence from the date of the second injection.

The apprcved stamp mentioned above must be in a form prescriled by the health
administraticn cf the territory in wrinzh the vaccinztion is performed.

fny amedment of tnis certifizate; or erasure, or failure to complete any
part of it;, may render it invalid.



A4/60

Appendix 2 Annexe 2
Page 2 Page 2

La validité de ce certificat couvre une période de six mois commengant six
- jours aprés la premiére injection du vaccin, ou, dans le cas d'une revaccination,
au cours de cette période de six mois, le jour de cebdbe revaccination.

Nonobstant les dispositions ci-dessus, dans le cas d!un pélerin, le présent
cerbificat doit faire mention de deux injections pratiquées & sept jours dline-
tervalle et sa validité commence le jour de la seconde injection.

Le cachet dlauthentification doit &tre conforme au modéle prescrit par
1ltadministration sanitaire du territoire ou la vaccination est effectuées

Toute correction ou rature sur le certificat cu lfomission dlune quelconque
des mentions qu'il comporte peut affecter sa validité.
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Appendix 3 annexe 3

INTRNATIONAL CHRTIFICATE OF VACCINATION ..GAINST
YELLOY FEVER

CERTTFICAT INTTRNLTIONAL DE VACCINATION CONTRE
L. FISVRE JAUNE

This is to certify that ) date of birth) sex )
Je Soussigné(e) Certifie que)oono--o. ooooooooo nné(e) le )O-ooo-c-.o.sexe)ucooo

whose signature follows)
dqnt la Signature Suit )Qoo.-o ......... LR I A T I R R S R .."‘..', ......... s P20 v e

has on the date indicated been vaccinated or revaccinated against yellow fever.
a été vacciné(e) ou revaccinéd(e) contre la fidvre jaune & la date indiquée.

3
Signature and professional Origin and {0fficial stamp of vaccinat-
status of vaccinator batch no. § ing centre
Date Signature et qualité SR écxmez officiel du centre
professionnelle du Origine du : de vaccination
vaccinateur vaccin

employé et
numéro du lot

1 1 2
2
3 3 4
4

. . Heal

This certificate is valid only if the vaccine used has been agproved by the Worll.d>h
Organization and if the Vaccinating Centre has been designated by the health
administration for the territory in vwhich that Centre is situated.

The validity of this certificate shall extend for a period of six ycars
beginning ten days after the date of vaccination, or in the event of a revaccina-
tion within such period of six years, from the date of that revaccination.

Any amendment of this certificate, or erasurc, or failure to complete any
part of it may render it invalid,

Ce certificat n'est valable que si le vaccin employé a été approuvé par
1'Organisation Mondiale de la Sant’ et si le centre e veccination a été hebilité

par 1'administration’ sanitaire du territ-’re dans leque)l ce centre est situé.
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Appendix 3

Annexe 3
Page 2

Page 2

La validité de ce certificat couvre une periode de six ans commeng¢ant dix
jours aprés la date de la vaccination ou, dans le cas d'une revaccination au
cours de cette période de six ans, lec jour de cette revaccination,

Toutec correction ou rature sur le certificat ou llomission dfune quelconque
des mentions qutil comperte peut affecter sa validité.
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Appendix 4 Amnexe 4

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR REVACCINATION
AGAINST SMALLPOX

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE REVACCINATION
CONIRE LA VARIOLE

This is to certify that ) . date of birth) sex )
Je SouSSigné(e) Certifie qug) L3 2T BCIE S B N SRR N R WY ) né(e) le )o.l.l...sze).oonOQ
whose signature follows)
dont 1a Signature Suitl ) 9 6 0 00 0 5 60 000 000 LA OB OO PRGN Nt OEP QORI OIOELITOEOOESIOEERNAORES
has on the date indicated been vaccinated or revaccinated aéainst smallpox.,

a été vacciné(e) ou revacciné(e) contre la variole & la date indiquée,

Signature and professional |- Approved stamp State whether primary
Date status of vaccinator Cachet d'authen- ::zz;gzt;gg.ori;ev
Signature et qualité tification rimar he%her
professionnelle du P T
successful,
vaccinatewr
Indiquer s'il s'agit
d'une primovaccination
ou de revaccination;
v cas de primo-
vaccination, préciser
s'il y a eu prise
1. 1 2
2. ;
3. 3 4 '
4, i
1

The validity of this certificate shall extend for a period of three years
beginning eight days after the date of a successful primary vaccination or, in
the event of a revaccination,on the date of revaccination,

The approved stamp mentioned above must be in a form prescribed by the
health administration of the territory in which the vaccination is performed.

Any amendment of this certificate, or erasure, or failure to complete any
part of it, may render it invalid,

La validité de ce certificat couvre une période de trois ans'commenqnnt huit
jours aprés la date de la primovaccination effectuée avec succds (prlse) ou dans
le cas d'une revaccination, le jour de cette revaccination,

Le cachet d'authentification doit &tre conforme au modéle prescrit par
1tadministration sanitaire du territoire ou la vaccination est eirsctuée,

Toute correction ou rature sur le cer’ ou l'emission dfune quelconque
des mentions qutil comporte peut affecter sa validité,
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MARITIME DECLARATION OF HEALTH Appendix 5
(To be rendered by the masters of ships arriving from ports sutside the territory)

Port of . ~ Date .
Name of ship | . _ From To
Nationality Haster's name

Net Registered Tonnage

Deratting or { Certificate _ | Dated
De i i

ratﬁlng Exemption Issued at
Number of ( cabin - Number of crew

passengers ..

List of ports of call from caﬁmencement of voyage with dates of departure :

) " Answer
Health Questions . Yes or No

1. Has there been on board during the voyage* any case or Suspected
case of plague, chelera, yellow fever, smallpox, typhus, or relapsing
fever? Give particulars in the Schedule.
2. Has plague occurrqg or been suspected among the rats or mice on board
during the voyage, or has there been an abnormal mortality among then?
3. Has any person died on board during the voyagé? otherwise than as
a result of accident? Give particulars in Schedule.
4. Is there on board or has there been during the voyage” any case of

disease which you suspect to be of an infectious nature? Give par-
ticulars in Schedule.

5. Is there any sick person on board now? Give particulars in Schedule.

Note: In the absence of & surgeon, the Master should regafd the following.
symptons as ground for suspecting the existence of disease of an
infectious nature: fever accompanied by prostration or persisting
for several days, or attended with glandular swelling; or any acute skin
rash or eruption with or without fever; severe diarrhoea with symptons
of collapse; jaundice accompanied by fever.

6. Are you aware of any other condition on board which may lead to infection
or the spread of disease?

I hereby detlare that the particulars and answers to the questions given in
this Declaration of Health (including the Schedule) are true and corract to the
best of my knowledge and belief. ‘ -

Signed ....lll.l..ll.“.....l"’
Master
l)ate PR EREEE N I B A B . Countersigned IR E NI E I I A B BRI I

Ship's Surgeon

=
If more than 4 weeks have elapsed since the voyage began,
it will suffice to give particulars for the last 4 weeks.




SCHEDULE TO THE DECLARATION

Particulars of every case of illness or death occurring on board

Name Class or | Age | Sex Nationality Port of Date of Nature of | Date of | Results Disposal
" rating embarkation |embarkation | illness -{- its - of T of
onset illness™ | case™
1
* State whether recovered; still ill; died

X%

State whether still on board; landed at (give name of port); buried at sea.

2 a8sd

¢ Xppweddy

09/7Y
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Appendix 6 Annex 6

HEALTH PLRT OF THE AIRCRAFT GENERAL DECLARATION

to include information on:

(a) TIllness suspected of being of an infectious nature which has
occurred on board during the flight.

(b) Any other condition on board which may lead to the spread of disease.
(c) Details of each disinsecting or sanitary treatment (place, date,

time, method) during the flight. If no disinsecting has been carried out
during the flight give details of most recent disinsecting.
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]

WHO Regulations No., 2
Internaticnal Sanitary Regulaticns

ANNEX A

Sanitary control of pilgrim traffic apprcaching cr leaving the Hedjaz
during the season ~f the Pilgrimage

PART T -~ MEASURES APILYING TO ALL PILGRIMS

Article 1

1. The health authority for the port «r airport <f embarkation, or in the case
of transport by land the health authority for the place of Jeparturs, shall
ensure that every pilgrim bef re departure shall be in possession »f valid
oertificates of vaceination against cholera and smallpox, irrespective of the
local area frum which he comes or the health ccnditicns in that area; i1f he has
left a yelliw fever infe-sted local area <r a yellow fever endemic =une within the
previcus six days, he shall als:c Ye in possessisn of a valid certificate .f

vacsination against yellow fever.

2. On arrival in the Hedjaz, any pilgrim who is not in possessicn of the
certificates required by paragraph 1 of this Article shall be vaccinated against
the disease for which he has no certificate and he shall be given a certificate

of such vaccination. If the pilgrim refuses to be s¢ vaccinated, “he health
authority may place him in isolation until the expiry -f the relevant perizd =f
incubation, or until arrangements can be made in the meantime for his repabriation.
In the case 0f yellcew fever, however; a pilgrim whe has not been vactinated shall

be kept in isclation until the end -f the peri:d of incubation.

PART II - PILGRIM SHIPS

Chapter I —~ Pilgrim Siips passing through “he Suez Zanal

Article_g

Every pilgrim ship passing thr:ugh the Suez €anal shall prcceed in guarantine.
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Chapter II - Pilgrim Ships going to the Hedjaz

Article 3

1. On arrival of a pilgrim ship at Pbrt Said, any pilgrim whe is not in
possession of the certificates required by paragraph 1 of Artiole 1 ~f this
Annex shall be vaccinated against the disease for which he has n¢ certificate and

he shall be given a certifiqgte sf such vaccinaticn,

2. If ~n medical examinaticn cf a pilgrim ship at Port Said no case of a
quarantinable disease is discovered, the ship shall be allowed te proceed to
the Hedjaz, without calling at any intermediate port, as soon as the provisicns
~f paragraph 1 of this Article have been complied with. '

Article 4

Every pilgrim ship gzing to the Hedjaz ctherwise than thruugh the Suez
Canal shall prnceed to the anarantine station designated by. the health aathority

£% dosrdvh and shall not disembark pilgrims and théir luggage until free pratique

has been given.

Chapter III - Pilgrim Ships returning frem the Hedjaz

Article 5

Any pilgrim returning from the Hedjaz who wishes to disembark in Egypt -
shall travel only in a pilgrim ship which stops either at the sanitary station
at ElL Tor, or at some ~ther sanitary spation appointed by the health administra-
tion for Egypt.

Article 6

The health administraticn fcr Saudi Arabia shall nctify every diplomatic
mission in its territory immediately there occurs in the Hedjaz during a pericd
teginning two mcnths befrre the day of the Haj and ending two months afier that
day a foyer ¢f plague, cholera, yellow fever or smallpox, ¢r an epidemic of

typhuy <r relapsing fever,
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Article 7

1. If there haé not ccecurred in the Hedjaz during the period referred to in
Article 6 cf thls Annex a fuyer of plague, cholera, yellew fever or smallpox, er
an epidemic of typhus or relapsing fever; any pilgrim ship returning nerthwards
may g~ from the Hedjaz, withcut calling at any intermediate port, teo Suez where
the piigrims shall he'medically examined,

2. If there has not been a case =»f a fuarantinable disease on bzard during the
veyage, and five days have elapsed, reck:ned frcm the date on which the pilgrim
ship left the Hedjaz, the health auth:rity at Suez shall allcw it tc enter the
Suez Canal, even at night, The health authority may allcw any such:pilgrim
ship to enter the Suez Canal less than five days after it left the Hedjaz if

the first two pilgrim ships returning from the Hedjaz via ElL Tor, as well as the
aircraft carrying piligrims who have landed thecre l.efirc the arrival of the
second ship;, have been found t~ be free from infectivn,

3+ If there has “een a case »f plague, chclera, yellcw fever or smallpex on
board during the vcyage, the pilgrim ship shall go directly te the sanitary
staticn at E1 Tor.

4, If there has been a case »f typhus or relapsing fever on becard during the
vcyage, the pilgrims shall be disembarked at Suez, the pilgrim ship shall be

put in quarantine, and the apprcpriate measures »f disinsecting and disinfection
shall e taken bef-re it is all:wed t: centinue its vcyage.

Article 8

If there has iccurred in the lledjaz during the periecd referred t¢ in
Article 6 of this Annex a f:yer =f plague, chilera; yellew fever cr smallpox, or a
an epidemic :f typhus c¢r relapsing fever, every pilgrim ship inteﬁding to pass
through the Suez Canal shall g- directly toc the sanitary staticn at EL Tor.

Article 9

1, On arrival at EL Tir <f any pilgrim ship tn which paragraph 3 <f Article 7,
or Article 8, -f this Annex applies, the health authority fcr the sanitary station
shall apply the foll:wing measures:- '
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(a) if there is a case of plague, cholera, yellow fever or smallpox on
board, every pilgrim shall he disemharked and the suspects submitted to
such - £ the sanitary measures provide@ for in these Regulations as the
health authority cansideré appropriate: the pllgrimsshall be isolated for
a.period, reckcned from the date when the last case occurred, of nct more
than five days for cholera, six days for plague or &ellcw fever, cr
fourteen days for smallpox;
(b) ;flthére is é case éf typhﬁs 6r relapsing fever con boérd, every suspect
sﬁali be disémbarked and he.and his haggage shail be disinfepted'or

disinsected;

(c) the appropriate measures for deratting, disinsecting or disinfection

of the pilgrim ship shall be taken if necessary.

2. When the measures provided fer in this Article have been applied, any
pilgrim who is nut an infected person shall be allowed t¢ re-embark and the ship -

allowed to continue its voyage,

Article 10

Every pilgrim ship returning frem the Hedjaz and going to a territory on
the African coast of the Red Sea shall, without calling at any intermediate port,
proceed t~ such sanitéry staticn as may be appointed by the health administration
for that territory.

PART IIT - TRANSPCRT BY AIR

Article 11

1. Any alrcraft conveying pilgrims returning from the Hedjaz and wishing to
land pllgrims in Egypt shall first call either at the sanitary staticn at EL Tor,
or at sume other sanitary statisn appointed by the health administraticn for

Egypt,

2. Ne sanitary measures :ther than those provided for in these Regulations
shall apply to cther aircraft returning from the Hedjaz, '
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PART IV — TRANSPORT BY LAND

Article 12

Every pilgrim who wishes to enter Saudi Arabian territcry by land shall do
go 'nly at a sanitary station appsinted by the health administratisen for Saudi

Arabia, where the measures provided for in these Regulations shall be applied.

Article 13

If there has occurred in the Hedjaz during the period referred to in Article
6 of this Annex a foyer of plague, cholera, yellow fever or smalipox, or an
epidemic of typhus or relapsing fevef, the appropriate health authority for the
first area adjoining Saudi Arabia which a pilgrim returning therefrom enters may
either isolate him at a sanitary station, or place him under surveillance; as it
considers necessary, for not longer than the incubation period of the disease

which has oacurred,

PART V — NOTIFICATIONS

Article 14

5 1 Satrare

The health administration for Saudil Arabia shall inform the Organization
weekly by telegram of the epidemiological conditions prevailing in its territory
during a period beginning two months before the day of the Haj and ending two
months after that day, This information, which shall take into account the
data furnished and the notifications made to that administration by the medical
missions accompanying the pilgrims, shall be sent by the Organization to the
health administrations of the territories from which the pilgrims come with a
view to enabling them to apply the appropriate provisions of these Regulations

on the return of the pilgrims,

Article 15

During the season of the Pilgrimage all health administraticns concerned
shall cend perlodically and, if necessary, by the most rapid means; to the
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Organization all sanitary information they may collect concerning the Pilgrimage.
They shall also send to the Organization not later than six months after the end
of the Pilgrimage an annual report thereon. This information shall be forwarded
by the Organization to all health administrations concerned.
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International Sanitary Regulations

ANNEX B

Standards of hygiene on pilgrim ships and on aircraft
carrying pilgrims

PART I - PILGRIM SHIPS

Article 1

Only mechanically propellced ships shall be permitted to carry pilgrims.

Article 2

1. Every pilgrim ship shall be able to accommodate the pilgrims on the between-
decks.
2. Pilgrims shall not be accommodated on a pilgrim ship on any deck lower than

the first between-deck below the water-line.

3.

The following space provisions shall be made on a pilgrim ship for each

pilgrim, irrespective of agei~

4.

(a) on the betwecen-decks, in addition to the space provided for the
crew, an area of not less than 18 English square feet or 1.672 square
metres and a cubic capacity of not less than 108 English cubic feet

or .3.058 cubic metres;

(b) on the upper deck, a free area of not less than 6 English square
feet or 0.557 square metres in addition to the area upon that deck
required for the working of the ship or reserved for the crew, or taken

up by temporary hospitals, douches and latrines.

The decks above the upper between-decks on a pilgrim ship shall be wooden

decks or steel decks covered with wood or any satisfactory insulating material.



A4/00
Annex B

——— i s

page 2

5. Satisfactory ventilation shall be provided in every pilgrim ship. The
ventilation shall be augmented by mechanical means, at least in the case of decks
below the first of the'between-deckg, and by portholes in the upper between-decks
if the deck is above the water-line.

Article 3

l. Every pilgrim ship shall be provided on deck with screened places supplied
at all times, even if the ship is lying at anchbr, with sea-water under pressure,
in pipes which shall be fitted with taps or douches, in the proportion of not
less than one tap or douche for every 100 or fraction of 100 pilgrims.

2. A sufficient number of such places shall be for the exclusive use of women.

Article 4

1. In addition to closet accommodation for the erew, every pilgrim ship shall
be provided with latrines, fitted with flushing apparatus or water-taps, in the
proportion of not less than three latrines for every 100 pilgrims or fraction of
100 pilgrims; provided that, for existing ships in which it is impractieable to
provide that proportion, the health apthority for the port of departure may
permit the proportion to be not less than two latrines for every 100 pilgrims or
fraction of 100 pilgrims. '

2 A sufficient number of such latrines shall be for the exclusive use of

womene.

3. No latrine shall be situated in the hold of a ship or in a between-deck
which has no access to an open deck.

Article 5

1. Every pilgrim ship shall be provided with satisfactory hospital accommoda~
tion situated on the upper deck unless the health authority for the port of

departure considers that some other situation would be equally satisfactory.

‘2. Such hospital accommodation, including temporary hospitals, shall be of.
sufficient size, allowing not less than 97 English square feet or 9.012 square
metres for every 100 pilgrims or fraction of 100 pllgrims, and so constructed

88 to provide for the isolation of infected persons or suspects.
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3. Separate latrines and drinking-water taps shall be privided exclusively for

such accommodation.

 Article 6

1. Every pilgrim ship shall carry medicaments and appliances for the treatment
of the sick pilgrims, as well as disinfectants and insecticides. The health
administration for the territory'in which the port of departure 1s situated

shall preseribe the quantities ~f such substances or articles to be carried.

2+ Every pilgrim ship shall be provided with anti~cholera vaccine, anti~
smallpox vaccine, and any other vaccine which may be prescribed by the hedl th
administration referred to in paragraph 1. of this Article, and such vaccines

and substances rhall be stored under suitable conditions.

3. Medical attendance and medicines shall be provided free of charge to

pilgrims on a pilgrim ship.

Article 7

1. The crew of every pilgrim ship shall include a properly qualified and
registered medical practitioner with experience of maritime health conditions,

as well as a nursing attendant, employed for medical service on the ship.

2. If the number of pilgrims on board exceeds 1,000, the crew shall include

two such medical practitioners and two nursing attendants.

3. Every such medical practitioner shall be sc recognized by the health
administration for the territery in which the port ~f departure is situated.
ad

.
Al"t.;.ClG ©

Each State may apply to pilgrim ships embarking pilgrims for the Hedjaz in
its psrts requirements additional to those prescribed in Articles 2 to 7
inclusive of this Annex, which are minimum requirements, if the additional

requirements confrrm with its national legislation.
Article 9

Each pilgrim on board a pilgrim ship shall keep with him only such light
baggage as is essential for the viyage.
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Article 10

Every pilgrim shall be in possession of a return ticket or shall have
deposited a sum sufficient to pay for the return journey. The sanitary charges
which he will normally incur throughout his voyage to and from the Hedjaz shall
be included in . the price of that ticket or in that sum.

Article 11

1. The master of every pilgrim ship or the agent of the shipping company shall
notify the health authority for each port at which ?ilgrims are due to be

embarked for the Hedjaz of the intention to do so at least three days before the
ship leaves the port of departure and at least twelve hours before it leaves any

subsequent p~rt of call.

2. A similar notification shall be made to the hedl th authority for Jeddah at
least three days before the ship leaves that port.

3. Every such notification shall specify the proposed date of departure and
the port or ports of the landing of the pilgrims.

Article 12

1. The heal th authority for a port, on receiving a notification provided for
in Article 11 of this Annex, shall inspect the ship, and may measure it if the
master cannot produce a cerfificate of measurement by another competent
authority, or if the inspecting authority has reason te believe that such

certificate no longer represents the actual conditions of the ship.

2. The cost of any such inspection and measurement shall be payable by the
naster.

Article 13

The health authority for a port at which pilgrims are embarked shall not
permit the departure of a pilgrim ship until satisfied that -

(a) the ship carries as part of the crew a properly qualified and registered

me dical practitioner or practitioners, as well as a nursing attendant

or attendants, as provided for in Article 7 of this Annex, and sufficient
medical stores;
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(b) the ship is thoroughly clean and, if necessary, has been disinfected;

(¢) the ship is prope}ly ventilated and provided vwith amings of sufficient

size and thickness to shelter the decks;

(d) there is nothing on board which is or may become injurious to the

health of the pilgrims or crew;

(e) there is on board, properly stowed away, in addition to the requir:ments
of other rarsons onm board, sufficiént wholesome food for all the pilgrims
during the voyage;

(f) the drinking-water on board is wholesome and sufficient;

(g) the tanks for the drinking-water on board are properly protected
from contamination and so closed that the water can be drawn from them

only be means of taps or pumps;

(h) the ship carries an apparatus capable of distilling not less than

five litres of drinking-water per day for each person on board;
(1) the ship has a proper and sufficient disinfecting chamber;

(3) the deck allotted to the pilgrims is free from merchandise and

unencumbered ;

(k) any approp;iate measure provided four in this Annex can be applied

on beard;

(1) the master has ocbtained -
(1) a list, countersigned by the health authority for each port at
which pilgrims have been embarked, showing the names and sex of the
pilgrims embarked there and the maximum number of pilgrims which

may be carried cn the ship;

(ii) a document giving the name, nationality, and tonnage of the

ship, the names of the master and ship's surgecn or surgecns, the
exact number of persons embarked, and the port of departure; this
document shall include a statement by the hed th aithority for the

port of departure, showing vhether the maximum number of pilgrims
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which may be carried has been embarked, and, if not, the additional
number of pilgrims the ship is authorized teo embark at subsequent ports
of call.

Article 14

1. The document referred to in sub-paragraph (ii) of paragraph (1) ef
Artiecle 13 of this Annex shall be countersigned at each port of call by the
health authority for that port, which shall enter on such document -

(a) the number of pilgrims disembarked or embarked at that port,
(b) the sanitary conditions at the port of call.

2. If any such document is altered in any manner during the voyage, the ship
may be treated as infected.

drticle 15

Pilgrims shall not be permitted to cook food en board a pilgrim ship.

Article 16

During the voyage cf a pilgrim ship, the deck allotted to pilgrims shall
be kept free from merchandise and unencumbered and reserved for their use at
all times, even at night, without charge.

Article 17

The between~decks of a pilgrim ship shall be properly cleansed every day
during the voyage at a time when they are not occupied by the pilgrims.

Article 18

Every latrine on a pilgrim ship shall be kept clean and in geod w rking
order, and shall be disinfected as frequently as necessary and in no case less
than three times daily.
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Article 19

1. Not less than five litres of drinking-water shall be provided daily, free
of charge, to each pilgrim, irrespective of age-.

2« If there is any reason to suspect that the drinking-water on a pilgrim

ship may be contaminated, or if there is any doubt as to its quality, it shall be
bolled or sterilized, and it shall be remaved from the ship at the first port

at which a fresh and whclesome supply can be obtained. The tanks shall be
disinfected before being filled with the fresh supply.

Article 20

1l. The ship's surgeon shall daily visit the pilgrims on a pilgrim ship during
its voyage, glve medical attention to them as may be necessary, and satisfy

himself that hygienic standards are being observed on brard.
2.  The ship!s surgeon shall, in particular, satisfy himself -~

{a) that the rations issued to the pilgriﬁs are of good quality and
prcperly prepared and that the quantity is in accordance with the

carriage contract;

(v) that drinking-water is provided in acesrdance with paragraph 1 of
Article 19 of this Annex;

(c¢) that the ship is always kept clean, and that the latrines are
cleaned and disinfected as required by Article 18 of this Annex;

(d)- that the pilgrimst quarters are kept clean;

(e) that, in the case of the occurrence of any disease of an infectious
nature, the appr<priate measures of centrol, including those of disinfectien

and disinsecting, have been carried out.

3« If there is any doubt as to the quality of the drinking-water, the ship!s
surgeon shall draw the attention =f the master, in writing, to the provisions

of sub-paragraphs (f), (g) and (h) of Article 13 and paragraph 2 of Artiole 19
of this Annex.
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4. The ship's surgeon shall keep a day-to-day record, which shall be daily

countersigned by the master, of every occurrence on board relating te health,
including any preventive measures taken, during the veyage: If so0 requested
by the health authority for any port of call or for the port of destination,

such record shall be produced for inspection.

Article 21

The ship's surgeon shall be responsible to the master of a pilgrim ship
for all necessary measures of disinfection or disinscoting on board, which
shall be carried out under the supervision of the ship's surgeon, and for the
measures specified in paragrgh 2 of .rticle 20 of this Annex.

Article 22

Only the persons charged with the care and nursing of patients suffering
from any disease of an infectious nature shall have access to them. Such
persons, other than the ship!s surgeon, shall not come in contact with any other

persons on board if such contact would be liable to convey the infection.

Articls 23

l. If a pilgrim dies durlng the voyage, the master shall record the fact
cpposite the name of the pilgrim on the list required by sub-paragraph (i) of
paragraph (1) of Article 13 of this Annex and he shall also enter in the ship's

log the name of the pilgrim, his age, the place whence he came, and the cause
or assumed cause of his death. '

2. If the pilgrim has died at sea from any disease of an infectious nature,

the corpse shall be wrapped in a shroud 1mpregnated with a disinfecting solution
and shall be buried at sea. '

Article 24

This Annex does not apply to pilgrim ships engaged on short sea voyages,
accepted locally as coasting voyages, which shall conform with speclal require~
ments agreed between the States concerned.
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PART II -~ AIRCRAFT

Article 25

The provisions of the Conventicn on International Civil Aviation

(Chicago, 1944) and of the Annexes thereto, governing the transport of
passengers by air, the application of which may affect the health of such
passengers, shall be equally enforced whether an aircraft is carrying pilgrims

or other passcngers.

Article 26

A health administration may require aireraft carrying pllgrims to land
enly at airports in its territory designated by it for the disembarking of

pilgrims,



